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رسالة مؤرخة ٩ تموز/يوليه ٢٠٠٣ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن مـن الممثـل 
 الدائم لكوت ديفوار لدى الأمم المتحدة 

يشرفني، بناء على تعليمات مـن حكومـتي، أن أحيـل إليكـم طيـه نسـخة مـن الإعـلان 
المشترك الصادر في ٤ تموز/يوليه ٢٠٠٣ عن قوات الدفـاع والأمـن لكـوت ديفـوار، والقـوات 

المسلحة التابعة للقوى الجديدة (انظر المرفق). 
وقد صدر هذا الإعلان أثناء حفل رسمي جـرى بقصـر رئاسـة الجمهوريـة في أبيدجـان 
بحضور فخامة رئيس الجمهورية لوران بغبـو، وأعضـاء حكومـة المصالحـة الوطنيـة، والسـلطات 
الوطنيـة السياسـية والإداريـة والدينيـة والتقليديـة والعسـكرية والأمنيـة العليـا وســـلطات القــوى 
ـــام، وأعضــاء لجنــة متابعــة اتفــاق لينــاس – ماركوســي،  الجديـدة، والممثـل الخـاص للأمـين الع
وأعضاء السلك الدبلوماسي المعتمدين في كوت ديفوار، والقوات المحـايدة التابعـة لبعثـة الأمـم 
المتحدة في كوت ديفوار، ولبعثة الجماعة الاقتصادية لـدول غـرب أفريقيـا، والقـوات الفرنسـية 

(ليكورن). 
وسأكون ممتنا لو تفضلتم بتعميم هذا الإعلان باعتباره وثيقة من وثائق مجلس الأمن. 

(توقيع) د. فيليب ديانغوني – بي 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفق الرسالة المؤرخة ٩ تموز/يوليه ٢٠٠٣ الموجهة إلى رئيس مجلس الأمن مـن 
 الممثل الدائم لكوت ديفوار لدى الأمم المتحدة 

إعلان مشترك 
صـادر عـن قـوات الدفـاع والأمـن لكـــوت ديفــوار، والقــوات المســلحة التابعــة 

 للقوى الجديدة 
في مواجهة الأخطار المحدقـة بعمليـة المصالحـة الوطنيـة، عقـدت قـوات الدفـاع والأمـن 
ــــوم الأربعـــاء ٢ تمـــوز/  لكــوت ديفــوار، والقــوات المســلحة التابعــة للقــوى الجديــدة لقــاء ي
يوليــه ٢٠٠٣ في أبيدجـــان، واتفقـــت علـــى هـــذا الإعـــلان، ســـعيا لطمأنـــة كافـــة ســـكان 

كوت ديفوار وتعزيز منطق السلام الذي تؤمن به أغلبية مواطنيها. 
وبموجب ذلك: 

نظرا لأن كوت ديفوار شهدت ما يكفيها من المعاناة جـراء الحـرب الـتي غرقـت فيـها 
منذ ١٩ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢، 

ونظرا لضرورة وضع حد فوري للآلام والشدائد التي يعانيها السكان، 
ونظرا لأن كل التراعات تنتهي حتما من خلال الحوار والتفاهم، 

ونظرا لأن كل قتيل جديد تزهق روحـه سـدى ويـؤدي موتـه إلى زيـادة تعقيـد عمليـة 
المصالحة الوطنية،  

ونظرا لأن تقسيم البلاد، ولو بصورة مؤقتة، لا يفيد أيا من الأطراف، 
ونظـرا لأن الحـرب لا يبررهـا سـوى الدفـاع عـن القيـم ذات الصلـة بالمصلحـــة العامــة 

والمشتركة، وأن لا شيء سوى المصلحة العامة يستحق التضحية بحياة محارب واحد، 
ونظرا لأن كوت ديفوار هي ملك لجميع مواطنيها، وأا بذلك تمثـل المصلحـة العامـة 

التي يتعين الدفاع عنها مهما يكن الثمن، 
ونظرا لأن تنوع اتمعات والتقاليد والثقافات والعقائد والآراء مصدر ثراء، 

ونظرا لأن بقاء كوت ديفوار مرهون باقتصادها، وأن ذلك الاقتصاد أضر به ما يزيـد 
على ثمانية أشهر من الحرب، 

ونظرا للاهتمام الذي يوليـه اتمـع الـدولي بكـوت ديفـوار، مـن خـلال نشـر القـوات 
المحايدة التابعة لبعثة الأمم المتحدة والجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا وقوات ليكورن، 
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وأخيرا، نظرا لضرورة ضمان فرص متساوية للشباب وللأجيال القادمة، 
فإن قوات الدفاع والأمن لكوت ديفوار، والقـوات المسـلحة التابعـة للقـوى الجديـدة، 
إذ تـأخذ بعـين الاعتبـار وتحـترم الوقـف الكلـي لإطـلاق النـار الموقّـع في ٣ أيـــار/مــايو ٢٠٠٣، 

وإلغاء مناطق الحرب، 
تعلن انتهاء الحرب اليوم، ٤ تموز/يوليه ٢٠٠٣،  - ١

تتعهد بدعم أحكام اتفاق ليناس – ماركوسي وتعديلات أكرا،  - ٢
تعلن خضوعها لسلطة رئيس الجمهورية ولحكومة المصالحة الوطنية،  - ٣

تعلن عزمها على العمل معا لصد جميع محاولات استئناف القتال التي تحيكـها  - ٤
أيـد خفيـة ولا مسـؤولة، وعلـى دئـة الأمـور في أرجـاء البـلاد عـن طريـق تخليصـــها مــن كــل 

المحاربين الأجانب، 
تعيد التأكيد على مواصلـة البرنـامج الوطـني للتسـريح ونـزع السـلاح وإعـادة  – ٥

الإدماج، 
ـــال الراميــة إلى العــودة إلى تطبيــق المعايــير الإداريــة والاقتصاديــة  تؤيـد الأعم - ٦

والاجتماعية. 
وبالتالي، فإن قوات الدفاع والأمن لكوت ديفوار والقوات المسلحة التابعة للقوى الجديدة، 

توصـي رئيـس الجمهوريـة بتعيـين الوزيريـن المعنيـين بحقيبـتي الدفـــاع والأمــن،  - ٧
ضمن مهلة معقولة، طبقا لإجراءات اتفاق أكرا الثاني، 

تدعو النواب إلى التصويـت علـى قـانون العفـو الـذي سـترفعه إليـهم حكومـة  - ٨
المصالحـة الوطنيـة لأن هـذا الإجـراء الـذي ينـص عليـه اتفـاق لينـاس - ماركوســـي يــهدف إلى 

إعادة توحيد كوت ديفوار بإخضاع جميع السكان للقوانين نفسها، 
تطلب من جميع موظفي الدولة، لا سيما ذوو الاتصال المباشـر بالسـكان، أن  - ٩
يتوخـوا في الاضطـلاع بمهامـهم العـدل والصرامـة والاسـتقامة وتحمـل المســـؤولية الــتي أناطتــها 

م الجمهورية، 
ـــظ، في تطبيــق أحكــام اتفــاقي  تدعـو السياسـيين إلى المشـاركة، مـن دون تحف - ١٠

ليناس – ماركوسي وأكرا اللذين وقعوا عليهما، 
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تدعـو السياسـيين إلى وقـف إعـادة تســـلح القــوى وتــأجيل تســليم الأســلحة  - ١١
لتسهيل عملية تنفيذ البرنامج الوطني للتسريح ونزع السلاح وإعادة الإدماج، 

تحث السياسيين على القيام بأعمال تصبو نحو تحقيق الوحدة الوطنية واعتمـاد  - ١٢
منهج موحد للصفوف في خطابام، 

تشـدد علـى الصحافـة الوطنيـة أن تتوخـى في سـلوكها التقـارب بـين الســكان  - ١٣
والوحدة والتوافق الوطني، 

تدعو جميع الشباب في كوت ديفوار إلى الوحـدة والأخـوة واحـترام القوانـين  - ١٤
والأحكام القانونية، 

تتعـهد بتفكيـك مجموعـات الشـباب الذيـن يضمـرون الأذيـــة، في جميــع أنحــاء  - ١٥
كوت ديفوار، أكـانت مسـلحة أم غـير مسـلحة، وذلـك بغيـة زرع الأمـان في نفـوس السـكان 

وطمأنة اتمع الدولي، 
ـــى أراضــي كــوت ديفــوار إلى تنميــة روح  تدعـو جميـع السـكان المقيمـين عل - ١٦

التسامح واحترام أوجه الاختلاف،  
تلتزم بتوفير ظروف أمنية متسـاوية لجميـع السـكان لا سـيما أعضـاء حكومـة  - ١٧

المصالحة الوطنية، 
تبذل قصارى جهدها لكي تتيح حرية تحرك الأشـخاص والسـلع علـى كـامل  - ١٨

الأراضي الوطنية. 
واستنادا إلى ما تقدم، تـرى قـوات الدفـاع والأمـن لكـوت ديفـوار والقـوات المسـلحة 
التابعة للقوى الجديدة إن بلدنا قد دفع ثمنا كافيا بما سفك فيـه مـن دمـاء خـلال أشـهر الحـرب 

الطويلة هذه. 
ـــالتخلي ائيــا عــن  لـذا، يتعـين علـى جميـع السـكان أن يتبنـوا مسـيرة السـلام الحاليـة ب
السلوكيات والحورات المفرقـة لأن الدمـاء الـتي سـفكت خـلال هـذه الحـرب يجـب أن تشـكل 

انطلاقة نحو الأخوة والتضامن. 
لذلك، على كوت ديفوار أن تسطر اسمها في سجل التـاريخ فتظـهر للمجتمـع الـدولي 
أا تملك المورد والقدرة الضروريـين لتخطـي التناقضـات الـتي تسـودها والاكتتـاب مـن جديـد 

على صفحة السلام. 
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كذلك، يملي علينـا الواجـب أن نتذكـر آلاف الرجـال والنسـاء والأولاد الذيـن قضـوا 
في هذه الحرب أو أا تركت في أجسادهم آثارا لا يمحوها الزمن. 

وفي معرض دفاعنا عن قيمنـا الغاليـة أدينـا، نحـن جنـود قـوات الدفـاع والأمـن لكـوت 
ديفوار والقوات المسلحة التابعة للقوى الجديدة، واجبنا. وعلينا الآن اســتخلاص الـدروس مـن 

هذا الالتزام حتى لا يشهد بلدنا حربا بعد اليوم. 
ومن هنا، فإننا، نحن الفاعلون الرئيسيون خلال هذه الحرب، وقد عقدنا شـديد العـزم 
على استعادة جيش وطني جمـهوري حـق، نرسـم دروب مسـتقبلنا المشـترك إذ نقبـل بإسـكات 

صوت السلاح وفتح الطريق أمام الحوار والتشاور. 
أخيرا، تدعو قـوات الدفـاع والأمـن لكـوت ديفـوار والقـوات المسـلحة التابعـة للقـوى 
الجديدة مجتمعة جميع السكان المقيمين على أراضي كوت ديفوار إلى السير وراءها علـى درب 

السلام لأا لن تتردد في الاضطلاع بمسؤولياا أما أي اضطرابات جديدة. 
حرر في أبيدجان، في ٤ تموز/يوليه ٢٠٠٣ 

عن القوات المسلحة التابعة للقوة الجديــدة  عن قوات الدفاع والأمن لكوت ديفوار
(التوقيـع) العقيـد باكـايوكو ســومايلا  قائد فرقة ماتياس دوي
رئيس هيئة الأركان المسلحة بالنيابــــة  رئيس هيئة الأركان المسلحة
ـــة  للقــوات المســلحة التابع (التوقيع) بأمر من العقيد كاديو ميازو
للقوى الجديـــدة  قائد مركز العمليات المشتركة

 


